
GBR  You have chosen to experience a new sensation with the GRINDER 
winch. 

 Thank you for joining the growing community of users and enjoy 
sailing!

 Please read carefully this USER MANUAL

FRA  Merci d’avoir choisi de manœuvrer autrement avec le winch GRINDER
 Nous sommes heureux de vous compter parmi les nouveaux utilisateurs 

et nous vous souhaitons d’excellentes navigations !
 Nous vous invitions à lire attentivement ce MANUEL 

D’UTILISATION

ITA  Grazie di manovrare in un altro modo con il winch GRINDER
 Siamo felici di accogliervi fra i nuovi utilizzatori e vi auguriamo 

un’eccellente navigazione
 Dovete leggere questo MANUALE D’UTILIZZO molto attentamente.

GER  Wir freuen uns, dass Sie sich für eine GRINDER Winsch entschieden 
haben und danken Ihnen für Ihr Vertrauen. Freuen Sie sich auf ein 
neuartiges Segelerlebnis!

 Bitte lesen Sie diese BEDIENUNGSANLEITUNG sorgfältig durch.

SW Du har valt att ta del av nya upplevelser med GRINDER-vinschen.
 Vi tackar dig för att du har anslutit dig till den växande skaran 

användare och önskar dig en trevlig segeltur!
 Registrera din produkt! Vänligen FYLL I GARANTIREGISTRERINGEN på 

vår hemsida.
 Vänligen läs den här MANUALEN NOGA

ESP  Gracias por haber elegido maniobrar diferentemente con el winch 
GRINDER. Estamos orgullosos de poder contar con usted como usuario. 
¡Buena proa!

 Por favor, lean con atención el MODO DE EMPLEO

GRINDER - Ultrasnabb invindning            

BRUKSANVISNING

GRINDER-vinscharna från Pontos är utformade för att optimera fall, skot och de flesta tåg som används 
på en segelbåt. Det är snabbare, lättare och bekvämare att vinda in och hissa upp med bara en hand 
på veven, och då får du ut det bästa av din selftailing-vinsch eftersom du inte längre behöver strama 
åt slakheten för hand.
Se tabellen på vår hemsida www.pontos.fr för att hitta rätt vinschstorlek.
Varning: modellerna 46 och 52 har moturs rotation

GRINDER - Cazado Ultra rápido   

MANUAL DE EMPLEO 

Los winches GRINDER de Pontos, están concebidos para la maniobra de drizas, escotas y jarcia de 
labor de veleros. Permiten a la tripulación izar o cazar más rápido y fácil las velas. ¡Y de una manera 
confortable e intuitiva! Para seleccionar el winche adecuado siga las indicaciones especificadas en 
nuestra página web www.pontos.fr 
Cuidado: Sentido de rotación inverso para los modelos 46 y 52

GRINDER - Ultraschnelle Winsch                                                                                                

BEDIENUNGSANLEITUNG

GRINDER Winschen von Pontos sind speziell dafür konzipiert, die Kontrolle von Fallen, Schoten und 
nahezu dem gesamten Tauwerk auf einem Segelboot zu optimieren.
Die gesamte Handhabung wird einfacher, schneller und kann mit den selbstholenden GRINDER 
Winschen einhändig ausgeführt werden. 
Auf unserer Internetseite finden Sie alle nötigen Informationen, um die für Sie passende Winsch 
auszuwählen.
Achtung: Modell 46 und 52 mit Umkehrlauf.

SWE ESPGER

Växel  1: 6 x första växeln i en vanlig vinsch Velocidad 1: 6 x primera velocidad winche 
convencional 

Gang 1: 6 x erster Gang einer 
herkömmlichen Winsch

Växel  3 = första växeln i en vanlig vinsch Velocidad 3: = primera velocidad winche 
convencional

Gang 3: = erster Gang einer herkömmlichen 
Winsch

Växel  2: 2 x första växeln i en vanlig vinsch Velocidad 2: 2 x primera velocidad winche 
convencional

Gang 2: 2 x zweiter Gang einer 
herkömmlichen Winsch

Växel  4 = andra växeln i en vanlig vinsch Velocidad 4: = segunda velocidad winche 
convencional

Gang 4: = zweiter Gang einer 
herkömmlichen Winsch

Automatisk koppling, patenterad av PONTOS: 
Så snart belastning upptäcks aktiveras växel 3. 
 Alternativt:
> Fortsätt med växel 2
Eller > Veva bakåt och lägg i växel 3

Embragado automático patentado PONTOS 
Détección de la carga = preparación de la velocidad 3.
Elección: 
> Seguir en velocidad 2
O >  Girar en sentido inverso para accionar la velocidad 3

Automatische Kupplung, von PONTOS patentiert:
Sobald eine Last vorliegt wird der 3. Gang vorbereitet
Optionen: 
> Fortfahren im 2. Gang 
Oder > Umlegen der Kurbel und damit Wechsel in den 3. Gang.

Linda alltid 3 varv på valsen, eller mer vid behov. Lägg an linan på 
matararmen och sätt in i käftarna omkring 300° runt vinschen.

A) Om du lossar medan du har lite belastning på linan förblir vinschen  
i växel 3-4

B) Om du lossar linan helt återgår vinschen till växel 1-2

Tome siempre un mínimo de 3 vueltas alrededor de la campana. Más si 
necesario. Ajuste  el cabo por el guiador e insértelo en 300º de la mordaza

A) Largar con carga mantiene el winche en velocidad 3-4
B) Largar en banda devuelve al winche en velocidad 1-2

Führen Sie immer mindestens 3 Törns (oder mehr wenn nötig) aus.  Führen 
Sie die Leine von der Trommel über den Schoteinführer etwa zu ¾ in den  
Self-Tailing Kranz (ca 300°).

A) Fieren unter Last hält die Winsch in Geschwindigkeit 3-4. 
B) Beim Fieren ohne Last schaltet die Winsch in Geschwindigkeit 1-2.

ANBRINGA ALDRIG LASTER SOM ÖVERSTIGER DE MAXIMALA 
VÄRDEN SOM ANGIVITS I VÅRA PRESTANDASPECIFIKATIONER. 
PONTOS VINSCHAR FÅR INTE ANVÄNDAS FÖR ATT LYFTA 
MÄNNISKOR 

NuNCA APLICAR uNA CARGA SuPERIOR A LA ACONSEjADA EN 
NuESTROS CuADROS COMPARATIVOS
LOS wINCHES PONTOS NuNCA DEBEN SER uTILIzADOS PARA LA 
FIjACIóN DE uNA PERSONA

ÜBERSCHREITEN SIE NIEMALS DIE ANGEGEBENE MAXIMALLAST  
(SIEHE DATENBLATT).
PONTOS wINSCHEN SIND NICHT zuM HEBEN VON PERSONEN 
GEEIGNET. 

SELF-TAILING AuTOCAzANTESELF-TAILING
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